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On a snowy night with a bright moon, one’ s
mind will be just as bright and clear; in spring with
the agreeable warm breeze, one’ s spirit will also be
happy and harmonious. Thus nature and man are one

and the same. 210269
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One wrong thought in passing is enough to spoil
a life of good; a life of caution and restraint can hard-
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ly cover up one wrong deed. '*t)
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The way of renouncing the world lies in being in-
volved in it: it is unnecessary to shun people to escape
it. The art of banishing worldly concerns lies in hav-

ing them: it is unnecessary to cut desires to become

disillusioned. ! 210189
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If T am always leisurely and carefree, no honor or
disgrace, nor success or failure, can ever affect me; if
[ am always calm and unruffled, no right or wrong,
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nor gains or loses, can ever confuse me.
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If others have wealth, I have benevolence; if
others have nobility, I have righteousness: the junzi
gentleman will not be bound by high position or good
salary. Man can conquer nature, and single— minded-
ness can change one’ s temperament: the junzi gen-

tleman will not be moulded by the Creator. /(")
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The extremely greedy, when chasing game, will

pendix”, supple-

be blind to the imminent collision with Mount T ai be-
fore, and, shooting at birds with a slingshot, will be
unaw are of the immediate fall into a deep well behind;
the extremely suspicious, when seeing the reflection of
a bow in the cup, will be alarmed for mistaking it for
a snake, and, when hearing that there is a stray tiger
in the street, will readily believe that it is true. Hence
when human nature is distorted, one will take fact for

fantasy, and fantasy for fact.!?/(®”
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How can such doings compare with fostering
one’ s ideal by self— cultivation in straitened circum-
stances, without being involved in the warmth or
coldness of this world? Or with entrusting one’ s body
and mind to a simple life without worldly desires, for-
getting both the sweetness or bitterness of life? Surely

one can benefit more from the latter. 2197
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People have various habits and worries only be-

cause they set too much store by the “self” 121187
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Only when one is Pure- minded can one read and
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learn from the ancients. 2!
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When a pond is dug, the moon moves in: light
comes where the mind is open and unblocked. /(1%
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Thus the junzi gentleman would rather keep
silent than act rashly, would appear rather inadequate

than competent. [21(13D)
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Even if out of ten things you say nine right, you

will not always win praise; but if you say one thing

wrong, reproaches will be heaped on. 213V
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Respect for original and translators involvement
—Hermenedutical reflection on Jiang Jiansong s
English version of Cai Gen Tan

ZHANG Youjun

( College English Department,

Hunan Normal University,

Changsha 410081, China)

Abstract: With right understanding and exact expressing, Jiang Jiansong’ s English version of Cai Gen Tan (My

Crude Philosophy) is as profound as the Chinese original. The great intelligence in Cai Gen Tan, i e.,

modest,
version has two points to mention:

’
tude towards “translators involvement”,

to be

is therefore reflected in this hermeneutical rendering. In terms of hermeneutical translation theory, this
its great respect for both the original meaning and style and its serious atti-

for these show an objective hermeneutical attitude to the original.

Key words: Cai Gen Tan; Jiang Jiansong; hermeneutics; respect for the original; translators involvement



